
Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27, § 1, van het koninklijk besluit van
23 maart 2007 tot uitvoering van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen, wordt het tweede lid vervangen als
volgt :

″Het Beheerscomité van het Fonds kan nochtans beslissen voor
collectieve arbeidsovereenkomsten die neergelegd zijn minder dan zes
maanden maar meer dan drie maanden vóór de sluiting, de bedrijfs-
toeslag te betalen onder volgende voorwaarden :

- de collectieve arbeidsovereenkomst werd ten laatste vóór de
neerlegging ervan mede-ondertekend door een representatieve werk-
geversorganisatie, of;

- de collectieve arbeidsovereenkomst werd goedgekeurd door de
federale Minister die werkgelegenheid en arbeid onder zijn bevoegd-
heid heeft, na eenstemmig advies van de Commissie bedoeld in
artikel 18, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, voor
zover de onderneming aantoont dat op het ogenblik van het onderte-
kenen van de collectieve arbeidsovereenkomst het herstructurerings-
plan ter advies werd voorgelegd aan de commissaris, of bij ontstentenis
aan een bedrijfsrevisor of een extern accountant. In zijn schriftelijk
advies zal de commissaris, of bij ontstentenis de bedrijfsrevisor of de
extern accountant, weergeven of het hem voorgelegde herstructure-
ringsplan gebaseerd is op door de onderneming onderbouwde en
ernstige prognoses.″

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22653]
21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, § 1, eerste lid, vervangen bij de program-
mawet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten ,
inzonderheid op artikel 3, § 2, gewijzigd voor de laatste keer bij het
koninklijk besluit van 14 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie kinesithera-
peuten – verzekeringsinstellingen, gegeven op 12 augustus 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 30 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 november 2013;

Gelet op het advies 54.498/2 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
23 januari 2004 tot instelling van een regeling van sociale voordelen
voor sommige kinesitherapeuten, gewijzigd voor de laatste keer bij het
koninklijk besluit van 14 augustus 2007, worden de woorden “31 decem-
ber van het jaar” vervangen door de woorden “15 januari van het
tweede jaar”.

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 27, § 1er, de l’arrêté royal du 23 mars 2007
portant exécution de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Le Comité de gestion du Fonds peut toutefois décider pour des
conventions collectives de travail qui sont déposées moins de six mois
mais plus de trois mois avant la fermeture de payer le complément
d’entreprise sous les conditions suivantes :

- la convention collective de travail a été contresignée au plus tard
avant son dépôt par une organisation représentative d’employeurs, ou;

- la convention collective de travail a été approuvée par le Ministre
fédéral qui a l’emploi et le travail dans ses attributions, après avis
unanime de la Commission visée à l’article 18, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, dans la mesure où l’entreprise démontre qu’au moment
de la signature de la convention collective de travail le plan de
restructuration a été soumis pour avis au commissaire, ou à défaut
au réviseur d’entreprise ou l’expert-comptable externe. Dans son avis
écrit le commissaire, ou à défaut le réviseur d’entreprise ou l’expert-
comptable externe, reflétera si le plan de restructuration qui lui a été
soumis est basé sur des prévisions fondées et sérieuses établies par
l’entreprise. »

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22653]
21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 janvier 2004 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains kinésithérapeutes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2004 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains kinésithérapeutes, notamment l’article 3, § 2,
modifié pour la dernière fois, par l’arrêté royal 14 août 2007;

Vu l’avis de la Commission de conventions kinésithérapeutes –
organismes assureurs, donné le 12 août 2013;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
30 septembre 2013;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donnéle 16 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 novembre 2013;

Vu l’avis 54.498/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 23 janvier 2004
instituant un régime d’avantages sociaux pour certains kinésithérapeu-
tes, modifié pour la dernière fois par l’arrêté royal du 14 août 2007, les
mots « 31 décembre de l’année » sont remplacés par les mots
« 15 janvier de la deuxième année ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 30 december 2013.

Art. 3. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheid heeft,
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST

PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2013/02068]

26 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 7, § 2, tweede lid en 11, tweede lid van de wet van
14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspecten van de
organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector,
artikel 7, § 2, tweede lid en artikel 11, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 26 juli 2013;

Gelet op het protocol nr. 394 van 8 oktober 2013 van het Sector-
comité III – Justitie;

Gelet op advies 54.338/2 van de Raad van State, gegeven op
18 november 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat het Nationaal centrum voor elektronisch toezicht
binnen de Federale overheidsdienst Justitie de dienst is die verantwoor-
delijk is voor het verzekeren voor de uitvoering en de opvolging van
het elektronisch toezicht op verdachten, gedetineerden, geïnterneerden,
terbeschikkinggestelden en veroordeelden tot elektronisch toezicht;

Overwegende dat deze opdracht een belangrijke schakel vormt in de
strafrechtsketen;

Overwegende dat het daarbij noodzakelijk is dat de opvolging van
het elektronisch toezicht, zich niet zou beperken in de tijd, maar zou
kunnen worden verzekerd 24 uren op 24;

Overwegende dat het noodzakelijk is alle juridische twijfel te
vermijden ten aanzien van de wettelijke basis waarop, gegeven deze
finaliteit, arbeid op zondag of nachtarbeid kan worden gepresteerd;

Op de voordracht van de Minister van Justitie, van de Minister belast
met Ambtenarenzaken en van de Staatssecretaris voor Ambtenaren-
zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een afwijking op het verbod om werknemers ’s zondags
tewerk te stellen wordt toegestaan voor de personeelsleden van de
dienst Monitoring Elektronische Toezicht van het Directoraat-generaal
Justitiehuizen, teneinde de continuïteit van de uitvoering en de
opvolging van het elektronisch toezicht te verzekeren.

Art. 2. Een afwijking op het verbod op nachtarbeid wordt toege-
staan voor de personeelsleden van de dienst Monitoring Elektronische
Toezicht van het Directoraat-generaal Justitiehuizen, teneinde de
continuïteit van de uitvoering en de opvolging van het elektronisch
toezicht te verzekeren.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 décembre 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL

PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2013/02068]

26 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant exécution des articles 7,
§ 2, alinéa 2 et 11, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2000 fixant
certains aspects de l’aménagement du temps de travail dans le
secteur public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménage-
ment du temps de travail dans le secteur public, l’article 7, § 2, alinéa 2
et l’article 11, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juillet 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 juillet 2013;

Vu le protocole n° 394 du 8 octobre 2013 du Comité secteur III –
Justice;

Vu l’avis 54.338/2 du Conseil d’Etat, donné le 18 novembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Considérant que le Centre national de Surveillance électronique est le
service du service public fédéral Justice compétent pour assurer la mise
en œuvre et le suivi de la surveillance électronique appliquée à
des prévenus, des détenus, des internés, des mis-à-disposition et aux
condamnés à une surveillance électronique;

Considérant que cette mission et un maillon important dans la chaîne
pénale;

Considérant que le suivi des personnes sous surveillance électroni-
que ne peut être limité dans le temps mais doit être assuré 24 heures
sur 24 heures;

Considérant qu’il est nécessaire d’éviter tout doute juridique vis-à-
vis de la base légale sur laquelle, vu cette finalité, le travail le dimanche
ou le travail de nuit peut être presté;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice, du Ministre chargé
de la Fonction publique et du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dérogation à l’interdiction d’occuper des tra-
vailleurs le dimanche est autorisée pour les membres du personnel du
service du monitoring de la surveillance électronique de la direction
générale des Maisons de Justice, afin d’assurer la continuité de mise
en œuvre et de suivi des surveillances électroniques.

Art. 2. Une dérogation à l’interdiction du travail de nuit est
autorisée pour les membres du personnel du service du monitoring
de la surveillance électronique de la direction générale des Maisons
de Justice, afin d’assurer la continuité de mise en œuvre et de suivi des
surveillances électroniques.
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